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TEXTE 1 

Vocabulaire:  

 Enjeu (m)- проблема 

 Bouleversement (m)– потрясение, изменение 

 Alimentation (f) – продовольствие 

 Passerelle (m)– мост 

 Vulnérable – уязвимый, беззащитный 

 Grandir – вырастать, взрослеть 

 Se relever – подняться, оправиться 

 Avancer – способствовать, продолжать 

 Cible (f) – цель 

 Engranger – откладывать про запас 

 Au titre de – в рамках 

 Don (m)– пожертвование 

 En faveur de qn, qch – в поддержку 

 Halte au viol – нет насилию 

 Au sein de qch – внутри, в рамках 

 

BAN KI-MOON 

Ban Ki-moon, huitième Secrétaire général de l’Organisation des Nations Unies, 

s'était fixé comme priorité de rassembler les dirigeants du monde autour de nou-

veaux enjeux mondiaux tels que le changement climatique et les bouleversements 

économiques, ou encore les pandémies et les problèmes croissants liés à 

l’alimentation, à l'énergie et à l’eau. Il a voulu établir des passerelles, être la voix 

des plus pauvres et des plus vulnérables et renforcer l’Organisation elle-même. 

« J’ai grandi pendant la guerre, dit le Secrétaire général, et j’ai vu l’ONU aider 

mon pays à se relever et à se reconstruire. Cette histoire occupe une place impor-

tante dans mon désir de poursuivre une carrière dans la fonction publique. En tant 

que Secrétaire général, je suis résolu à voir l’Organisation produire des résultats 

concrets et significatifs pour faire avancer la paix, le développement et les droits de 

l’homme. » 

M. Ban a occupé le poste de Secrétaire général du 1er janvier 2007 au 31 décembre 

2016. 

L’une des premières grandes initiatives du Secrétaire général a été l’organisation 

du Sommet de 2007 sur les changements climatiques, suivi par d’intenses efforts 

diplomatiques qui ont contribué à faire de cette question une priorité mondiale. Les 

initiatives prises depuis lors pour se concentrer sur les principales cibles de la lutte 
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contre la pauvreté dans le monde, les objectifs du Millénaire pour le développe-

ment, ont permis d’engranger plus de 60 milliards de dollars au titre de promesses 

de dons, la priorité étant donnée à l’Afrique et à la nouvelle Stratégie mondiale 

pour la santé des femmes et des enfants.En 2008, au plus fort des crises alimen-

taires, énergétiques et économiques, le Secrétaire général a pu obtenir du G-20 un 

programme d’aide financière de mille milliards de dollars en faveur des pays en 

développement, et pris des mesures pour orienter les interventions internationales 

et protéger les personnes vulnérables et les pauvres. 

Le Secrétaire général a réussi à obtenir la création d’ONU-Femmes, nouvelle 

grande institution qui regroupe les activités du système des Nations Unies dans ce 

domaine.Son action en faveur des droits de la femme et de l’égalité des sexes com-

prend également la campagne « Tous unis pour mettre fin à la violence à l’égard 

des femmes », l’initiative « Halte au viol : Campagne des Nations Unies contre la 

violence sexuelle en temps de conflit », la création d’un « Réseau d’hommes in-

fluents » et la mise en place d’un nouveau poste de Représentant spécial du Secré-

taire général chargé de la question des violences sexuelles commises en période de 

conflit.Au sein de l’ONU même, le Secrétaire général a augmenté de plus de 40 % 

le nombre de femmes occupant des postes de direction élevés, soit le niveau le plus 

haut de toute l’histoire de l’Organisation. 

 

Источник: Официальный сайт ООН 

https://www.un.org/sg/fr/formersg/ban.shtml  

 

Répondez aux questions: 

 Quel poste M. Ban a-t-il occupé? 

 Quelles sont ses priorités? 

 Qu’est-ce qui a influencé son désir de travailler dans le domaine politique? 

 Quelle est l’une des premières grandes initiatives du Secrétaire général? 

 Quel est son influence concernant le rôle des femmes dans la politique? 

 

Remplissez les blancs: 

 Ban Ki-moon, ___ Secrétaire général de l’Organisation des Nations Unies, 

s'était fixé comme priorité de _____ autour de nouveaux enjeux mondiaux 

tels que ____ 

 M. Ban a occupé le poste de Secrétaire général du __________ 

https://www.un.org/sg/fr/formersg/ban.shtml
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 En __, au plus fort des crises__ __ __, le Secrétaire général a pu obtenir du 

__ un programme d’aide financière de ___ en faveur des pays en dévelop-

pement 

 

Juste ou non? 

 M. Ban a mis un accent particulier sur les questions environomentales 

 Il a occupé le poste du Secrétaire général de l’ONU pendant 10 ans 

 Au cours de son travaille comme le Secrétaire général de l’ONU la position 

des femmes dans la structure de l’organisation n’a pas considérablement 

changée  
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TEXTE 2 

Vocabulaire: 

 en liquide – наличными 

 d’alors – тогдашний 

 accéder – проникнуть, обретать, иметь доступ к чему-либо 

 transiter – перевозить транзитом 

 parution (f) – выход в свет, публикация 

 dénué de fondement – необоснованный 

 rétractation (f) – (статья)-опровержение 

 retentissant – громкий, скандальный 

 évasion fiscale (f) – уклонение от налогов 

 enquêteur (m)– следователь 

 délibérément – намеренно 

 à l’époque – в то время 

 révélation (f) – разоблачение  

 destitution (f) – импичмент 

 parquet (m) - прокуратура  

 s’emperer – ухватиться 

 

BAN KI-MOON 

Un scandale de corruption menace les ambitions présidentielles du secrétaire géné-

ral des Nations unies (ONU), le Sud-Coréen Ban Ki-moon. L’hebdomadaire Sisa-

in, basé à Séoul, a affirmé dans son édition du samedi 24 décembre que M. Ban 

avait reçu 200 000 dollars en liquide en mai 2005, quand il était ministre des af-

faires étrangères du président progressiste sud-coréen Roh Moo-hyun. L’argent lui 

aurait été remis lors d’une réception à sa résidence d’alors, située dans la capitale 

sud-coréenne. Il aurait également perçu 30 000 dollars en 2007, alors qu’il venait 

d’accéder à la tête de l’ONU. Les fonds auraient cette fois transité par un restaurant 

new-yorkais. 

Dès la parution de l’affaire, le porte-parole des Nations unies, Stéphane Dujarric, a 

dénoncé ces accusations portées contre M. Ban, les qualifiant de «complètement 

fausses et dénuées de fondement». Il a annoncé l’envoi d’un courrier officiel à leur 

auteur, le magazine Sisa-in, pour obtenir des excuses et la rétractation de l’article 

accusateur. 

L’argent viendrait du sulfureux Park Yeon-cha. Ancien patron du fabricant de 

chaussures Taekwang, il avait été condamné en 2009, à l’issue d’un procès reten-

tissant pour évasion fiscale et corruption de nombreuses personnalités politiques – 

dont des proches du président Roh Moo-hyun – économiques et judiciaires. 
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D’après Sisa-in, les enquêteurs chargés du scandale Park Yeon-cha auraient délibé-

rément ignoré l’affaire de corruption impliquant M. Ban.Interrogé le 24 décembre 

par l’agence de presse sud-coréenne Yonhap, le procureur Li In-kyu, qui avait me-

né les investigations à l’époque, a nié, déclarant qu’il ne «savait rien». 

Ces révélations sortent au moment où M. Ban, 72 ans, dont dix passés à la tête de 

l’ONU, prépare son retour sur la scène politique sud-coréenne, et plus spécifique-

ment sa candidature à l’élection présidentielle, programmée pour décembre 

2017.Les rumeurs sur sa candidature courent depuis plusieurs mois.Il aurait multi-

plié les consultations dans les milieux conservateurs et auprès de la présidente, 

Park Geun-hye. 

Le « Choigate », le scandale de corruption et d’abus de pouvoir impliquant la pré-

sidente, l’a pourtant contraint à prendre ses distances avec Mme Park.A la suite du 

vote d’une motion de destitution, le 9 décembre, la présidente pourrait quitter son 

poste dans les premiers mois de 2017.Un scrutin présidentiel interviendrait alors 

dans les soixante jours. 

L’opposition s’est emparée des révélations du Sisa-in: « Le parquet doit faire toute 

la lumière sur cette histoire », a appelé Ki Dong-min, le porte-parole du Min-

joo.Connu pour le sérieux de ses investigations, l’hebdomadaire de centre gauche 

Sisa-in a joué un rôle majeur dans les révélations du « Choigate » 

 

Источник: Интернет-сайт французской газеты «Le Monde»  

https://www.lemonde.fr/asie-pacifique/article/2016/12/27/les-ambitions-

presidentielles-de-ban-ki-moon-perturbees-par-une-affaire-de-

corruption_5054266_3216.html 

 

Répondez aux questions: 

 De quoi M. Ban est-il accusé? 

 Quelle est la position du porte-parole des Nations unies concernant cet inci-

dent? 

 De quoi les enquêteurs sont-ils accusés? 

 A quel moment sortent ces révélations? 

 Quel est l’atittude de l’opposition à cet effet? 

 

 

Remplissez les blancs: 

https://www.lemonde.fr/asie-pacifique/article/2016/12/27/les-ambitions-presidentielles-de-ban-ki-moon-perturbees-par-une-affaire-de-corruption_5054266_3216.html
https://www.lemonde.fr/asie-pacifique/article/2016/12/27/les-ambitions-presidentielles-de-ban-ki-moon-perturbees-par-une-affaire-de-corruption_5054266_3216.html
https://www.lemonde.fr/asie-pacifique/article/2016/12/27/les-ambitions-presidentielles-de-ban-ki-moon-perturbees-par-une-affaire-de-corruption_5054266_3216.html
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 L’hebdomadaire Sisa-in, basé à ___, a affirmé dans son édition du samedi 24 

décembre que M. Ban avait reçu ___ dollars en liquide en ___, quand il était 

ministre des affaires étrangères du président progressiste sud-coréen 

 Il aurait également perçu ___ dollars en ___, alors qu’il venait d’accéder à la 

tête de ___. Les fonds auraient cette fois transité par ____. 

 A la suite du vote d’une motion de destitution, le _ décembre, la présidente 

pourrait quitter son poste dans les ___ de ___. Un scrutin présidentiel inter-

viendrait alors dans les ___  jours. 

Juste ou non? 

 Ce scandale peut menacer sa carrière politique 

 Stéphane Dujarric a dénoncé M. Ban 

 Ce scandale fait le jeu l’opposition 
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TEXTE 3 

Vocabulaire: 

 Entamer – приступить к исполнению, начать 

 A partir de qch – начиная с 

 Universitaire (m) – ученый 

 Ouvrage (m) – книга 

 En rapport avec – связанный с  

 Non-alignement (m) – неприсоединение 

 Assister à qch – принять участие, посетить 

 Maintes fois – неоднократно 

 Thèse (f) – диссертация 

 Licence (f)– степень бакалавра 

 Conférer – наделить, предоставить 

 Décerner – наградить, присуждать 

 Distinction (f)– награда 

 Titre honorique (m) – почетное звание 

 Décorer – наградить 

 

BOUTROS BOUTROS-GHALI 

Boutros Boutros-Ghali est devenu le sixième Secrétaire général de l'Organisation 

des Nations Unies le 1er janvier 1992. Il a entamé un mandat de cinq ans, de mai 

1991 à sa nomination par l'Assemblée générale, le 3 décembre de la même année. 

M. Boutros-Ghali avait été Vice-Premier Ministre égyptien chargé des affaires 

étrangères, après avoir exercé, à partir d'octobre 1977, les fonctions de Ministre 

d'État aux affaires étrangères. 

Diplomate, juriste, universitaire et auteur de nombreux ouvrages, M. Boutros-Ghali 

a une longue expérience des affaires internationales. Entré au Parlement égyptien 

en 1987, il appartenait au secrétariat du Parti national démocrate depuis 

1980. Avant d'assumer les fonctions de Secrétaire général de l'ONU, il a également 

été Vice-Président de l'Internationale socialiste. 

Membre de la Commission du droit international de 1979 à 1991, il a également 

fait partie de la Commission internationale des juristes. Il a exercé bon nombre 

d'activités professionnelles et universitaires en rapport avec son expérience du 

droit, des affaires internationales et des sciences politiques; il a notamment été 

membre de l'Institut du droit international, de l'Institut international des droits de 

l'homme, de la Société africaine d'études politiques et de l'Académie des sciences 

morales et politiques (Institut de France, Paris). Depuis une quarantaine d'années, 



11 
 

M.Boutros-Ghali a pris part à de nombreuses réunions sur le droit international, les 

droits de l'homme, le développement économique et social, la décolonisation, la 

question du Moyen-Orient, le droit humanitaire international, les droits des minori-

tés (ethniques, notamment), le non-alignement, le développement de la région mé-

diterranéenne et la coopération afro-arabe. 

En septembre 1978, M. Boutros-Ghali a assisté à la Conférence au sommet de 

Camp David et a pris part à la négociation des accords de Camp David signés par 

l'Égypte et Israël en 1979. Il a maintes fois dirigé la délégation égyptienne aux ré-

unions de l'Organisation de l'unité africaine (OUA) et du Mouvement des pays non 

alignés, ainsi qu'à la Conférence au sommet des chefs d'État français et africains. Il 

a également dirigé la délégation égyptienne à l'Assemblée générale lors de ses ses-

sions de 1979, 1982 et 1990. 

M. Boutros-Ghali a obtenu un doctorat en droit international à l'Université de Paris 

en 1949; sa thèse portait sur l'étude des organisations régionales. Il est également 

titulaire d'une licence en droit obtenue à l'Université du Caire en 1946, ainsi que de 

diplômes en sciences politiques, en sciences économiques et en droit public confé-

rés par l'Université de Paris. 

Au cours de sa carrière, M. Boutros-Ghali s'est vu décerner des distinctions et des 

titres honorifiques par 24 pays dont, outre l'Égypte, la Belgique, l'Italie, la Colom-

bie, le Guatemala, la France, l'Équateur, l'Argentine, le Népal, le Luxembourg, le 

Portugal, le Niger, le Mali, le Mexique, la Grèce, le Chili, le Brunéi Darussalam, 

l'Allemagne, le Pérou, la Côte d'Ivoire, le Danemark, la République centrafricaine, 

la Suède et la République de Corée. Il a également été décoré de l'Ordre souverain 

militaire de Malte. 

 

Источник: Официальный сайт ООН 

https://www.un.org/sg/fr/content/boutros-boutros-ghali 

 

Répondez aux questions: 

 Quels postes a-t-il occupé pendant sa vie? 

 Sur quel domaine a-t-il mis un accent particulier? 

 Où a-t-il fait ses études? 

 

Remplissez les blancs: 

 M. Boutros-Ghali avait été ___ chargé des affaires étrangères, après avoir 

exercé, à partir d'___, les fonctions de _____ 

https://www.un.org/sg/fr/content/boutros-boutros-ghali
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 Entré au Parlement égyptien en___, il appartenait au ___ depuis 1980. Avant 

d'assumer les fonctions de___, il a également été ____ 

 Membre de ___ de 1979 à 1991, il a également fait partie de___. Il a exercé 

bon nombre d'activités __ __en rapport avec son expérience du __ __ __ 

 En __ 1978, M. Boutros-Ghali a assisté à la Conférence au __ et a pris part à 

__ des accords de Camp David signés par __ __ en 1979 

 Il est également __ en droit obtenue à __ en 1946, ainsi que __ en sciences 

politiques, en sciences économiques et en droit public conférés par ___ 

 

Juste ou non? 

 Il appartenait au Parti national socialiste 

 Il n’était pas occupé par des questions des minorités 

 Il a obtenu une licence en Egypte 

 Il n’a pas pris part aux négociations 

 M. Boutros Ghali était respecté dans le monde entier 
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TEXTE 4 

Vocabulaire: 

 Bilatéral – двусторонний  

 Plonger – погрузиться  

 Chaudron (m) – котел  

 Multilatéralisme (m) – многосторонний подход 

 Louer – хвалить, арендовать 

 Harassant – изматывающий  

 Biffer – исключить  

 Annoter – комментировать, делать пометки 

 Infernal – адский, порочный 

 Sienne – собственный  

 Admettre – признавать 

 En option – по выбору, в качестве опции 

 Valoriser – оценивать  

 Atout (m) – преимущество, козырь 

 Indispensable – неотъемлемый  

 Vainqueur (m) – победитель  

 

FRANÇOIS DELATTRE 

Jusque-là à l’aise dans son cadre bilatéral, François Delattre a plongé dans le chau-

dron du multilatéralisme et le rythme harassant de l’organisation internatio-

nale. Ses plus proches collaborateurs louent ses qualités de dialogue et d’analyse « 

en trois points » sans s’étonner de recevoir un mail à deux heures du matin. La 

France est l’un des membres les plus actifs, à l’origine de plus d’un quart des 

textes adoptés, en particulier sur l’Afrique. Lors des réunions du Conseil de sécuri-

té, c’est l’un des rares, stylo à la main, à biffer et à annoter ses discours, se tournant 

régulièrement vers ses conseillers pour trouver le mot juste. 

Ses propos sont calibrés et didactiques. Une prudence jugée parfois exces-

sive. François Delattre entend ainsi résister à la pression des réseaux sociaux, y 

voyant le risque d’« une machine infernale » qui conduit « à de l’autopromotion et 

à se servir de l’Etat plutôt que le servir ». Sa carte maîtresse est le contact humain, 

que tout le monde lui reconnaît facile et chaleureux. La maxime de Richelieu « Il 

faut toujours négocier de près comme de loin » pourrait être sienne. 

Toujours proche des membres du Congrès américain, qu’ils soient républicains ou 

démocrates, et de l’ex-secrétaire d’Etat John Kerry avec qui il avait négocié direc-

tement une résolution contre Daesh suite aux attentats de Paris, François Delattre 

est le premier à avoir évoqué off the record devant les journalistes l’hypothèse 
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d’une victoire de Donald Trump. C’était près d’un an avant l’élection. Une intui-

tion nourrie de sa très bonne connaissance du terrain. « C’est l’aspect le plus fasci-

nant du métier de diplomate de jouer sur cette combinaison des espaces-temps 

»,admet-il. Le temps très court d’une négociation diplomatique « et le temps plus 

long des évolutions politiques, religieuses et démographiques ». 

A l’heure du Brexit, François Delattre espère une France encore plus impliquée à 

l’ONU. La Russie joue sa carte. Avec l’administration Trump, le multilatéralisme 

est en option. Et la Chine renforce son rôle sur la scène internationale. Dans ces 

jeux de puissance, la France veut valoriser ses atouts, à commencer par son statut 

de « trait d’union » indispensable en temps de crise. Ses jours à l’ONU sont-ils 

comptés, à quelques semaines de l’élection présidentielle française ? Un nouveau 

chef de l’Etat ne signe pas forcément le départ du représentant de l’Hexagone, 

même si tout dépendra sans doute du vainqueur. 

 

Источник: Интернет-сайт французской газеты «Le Monde» 

https://www.lemonde.fr/m-moyen-format/article/2017/04/19/francois-delattre-

porte-voix-de-la-france-a-l-onu_5113766_4497271.html 

 

Répondez aux questions: 

 Qu’est-ce que les plus proches de François Delattre louent dans sa personna-

lité? 

 Qu’est-ce qui est sa carte maîtresse? 

 Quelle sa prédiction est-elle devenue la réalité? 

 Quelles attentes avait-il dans le cadre de Brexit? 

 

Remplissez les blancs: 

 ___ est l’un des membres les plus ___, à l’origine de plus d’un ___ des 

textes adoptés, en particulier sur ___ 

 Une ____ nourrie de sa très bonne connaissance du ___. «C’est l’aspect le 

plus ___ du métier de diplomate de ______ des espaces-temps» 

 ____ joue sa carte. Avec l’administration ____, le multilatéralisme est ____. 

Et ____ renforce son rôle sur la scène internationale. Dans ces jeux de puis-

sance, ___ veut valoriser ses atouts 

 Un nouveau chef de ___ ne signe pas forcément ____ du représentant de 

____, même si tout dépendra sans doute du _____ 

 

https://www.lemonde.fr/m-moyen-format/article/2017/04/19/francois-delattre-porte-voix-de-la-france-a-l-onu_5113766_4497271.html
https://www.lemonde.fr/m-moyen-format/article/2017/04/19/francois-delattre-porte-voix-de-la-france-a-l-onu_5113766_4497271.html
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Juste ou non? 

 Lors des réunions du Conseil de sécurité, il est courant que les membres se 

tournant régulièrement vers ses conseillers pour trouver le mot juste 

 La maxime de Richelieu « Il faut toujours négocier de loin comme de près » 

 Il est proche de l’ex-secrétaire d’Etat John Kerry et des membres du Congrès 

américain 
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TEXTE 5 

Vocabulaire: 

 Féru – увлеченный 

 Cohabitation – сосуществование 

 Faux – фальшивый  

 Mou – мягкотелый, скользкий 

 Invulnérabilité (f)– неуязвимость 

 Edredon (m) – одеяло 

 Subtil – хитроумный  

 Courtoisie (f) – любезность, учтивость 

 Déjouer – перехитрить, обойти 

 Otage (m) – заложник 

 Aboutissement (m) – кульминация  

 Opter – выбрать 

 Ephémère – мимолетный, недолговечный 

 Vouer – посвятить 

 Vénération (f) – почтение 

 Afficher – отобразить, проявлять 

 Ressemblance (f) – сходство  

 Affinité (f) – родство, сходство 

 

JEAN-BERNARD RAIMOND 

Né le 6 février 1926 à Paris, Jean-Bernard Raimond était l’archétype du diplomate 

féru de littérature et de philosophie, curieux de la chose politique mais sans exces-

sive passion, toutes qualités bien utiles pour exercer au Quai d’Orsay en période de 

cohabitation, entre deux bêtes politiques comme l’étaient François Mitterrand et 

Jacques Chirac, dans le domaine réservé du chef de l’Etat mais selon les instruc-

tions du chef du gouvernement. Ce faux mou – « il a le gonflant, la douceur et 

l’invulnérabilité d’un édredon », comme le décrivait un de ses collègues au gou-

vernement – était aussi capable de froides colères et de tenir tête à ses interlocu-

teurs, aussi haut placés fussent-ils. 

Technicien subtil des affaires étrangères, pragmatique d’une onctueuse courtoisie, 

soigné dans sa mise comme dans ses propos, un peu « old school », il n’en a pas 

moins conduit la diplomatie française avec fermeté et autorité, déjouant le scepti-

cisme qui avait accueilli la nomination de ce « parfait inconnu » à ce prestigieux 

ministère. C’est lui, notamment, qui aura à mener, pendant deux ans, les délicates 

négociations pour la libération des otages français détenus au Liban. 



17 
 

C’est Jacques Chirac qui lui avait proposé le poste. Jean-Bernard Raimond était 

alors ambassadeur de France en URSS, ce qui pouvait être considéré comme un 

aboutissement après trente ans de carrière aux affaires étrangères. Une carrière di-

plomatique pour laquelle il avait opté à sa sortie de l’Ecole nationale 

d’administration, en 1956. Auparavant, par goût pour la littérature autant que par 

défi personnel, il avait fait Normale-Sup. Il consacrera sa thèse à l’œuvre de Jean 

Giraudoux, l’écrivain et le diplomate. 

C’est à l’éphémère Rassemblement démocratique révolutionnaire, créé fin 1947 

par Jean-Paul Sartre, Georges Altman et David Rousset, qu’il connaît alors un bref 

engagement politique. Il y croise d’anciens trotskistes, comme Pierre Naville, 

Yvan Craipeau ou Jean-René Chauvin, mais aussi les surréalistes André Breton et 

Benjamin Péret. Cette période « romantique révolutionnaire » ne durera guère plus 

d’un an, avec la dissolution du mouvement. Fini le militantisme : favorable à 

l’indépendance de l’Indochine, puis à celle de l’Algérie, il est séduit par Pierre 

Mendès France et approuve de Gaulle sans lui vouer une vénération. En fait, c’est 

plus avec Georges Pompidou et Edouard Balladur, avec lequel il affiche d’ailleurs 

une certaine ressemblance physique, qu’il se trouvera des affinités. 

 

Источник: Интернет-сайт французской газеты «Le Monde» 

https://www.lemonde.fr/disparitions/article/2016/03/10/jean-bernard-raimond-

ancien-ministre-et-depute-est-mort-a-90-ans_4880172_3382.html  

 

Répondez aux questions: 

 Comment était-il? 

 Etait-il connu dans le domaine politique? 

 Qu’est-ce qui peut être considéré comme un aboutissement de sa carrière 

aux affaires étrangères? 

 Quelle période de sa vie est caractérisée comme « romantique révolution-

naire »? 

 

Remplissez les blancs: 

 Jean-Bernard Raimond était l’archétype du diplomate __ et de __, curieux de 

la chose politique mais sans__, toutes qualités bien utiles pour exercer au __ 

en période de cohabitation, entre deux bêtes politiques comme l’étaient ___ 

___ 

 Technicien subtil des affaires étrangères, pragmatique d’____, soigné dans 

sa mise comme dans __, un peu «____», il n’en a pas moins conduit la di-

https://www.lemonde.fr/disparitions/article/2016/03/10/jean-bernard-raimond-ancien-ministre-et-depute-est-mort-a-90-ans_4880172_3382.html
https://www.lemonde.fr/disparitions/article/2016/03/10/jean-bernard-raimond-ancien-ministre-et-depute-est-mort-a-90-ans_4880172_3382.html
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plomatie française avec___ ___, déjouant ___ qui avait accueilli la nomina-

tion de ce «____» à ce prestigieux ministère 

 Favorable à l’indépendance de ___, puis à celle de ___, il est séduit par ___ 

et approuve de ___ sans lui vouer une vénération. En fait, c’est plus avec___ 

___, avec lequel il affiche d’ailleurs une certaine ressemblance physique, 

qu’il se trouvera des affinités. 

 

Juste ou non? 

 Sa nomination était accueilli chaleureusement au ministère 

 C’est François Mitterrand qui lui avait proposé le poste 

 A sa sortie de l’Ecole nationale d’administration il a consacré sa thèse à un 

diplomate 

 Le Rassemblement démocratique révolutionnaire a été créé par Pierre Na-

ville, Yvan Craipeau et Jean-René Chauvin 
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TEXTE 6 

Vocabulaire: 

 En proie à qch, qn – во власти 

 Massacrer – перерезать, истребить 

 Echec (m) – провал  

 Défi (m) – задача 

 Flagrante – грубый, вопиющий 

 Succéder – сменить  

 Irriter – злить, раздражать 

 Entériner – одобрить 

 Sombre – темный, мрачный 

 Eclabousser – очернить 

 Substantiel – значительный, существенный 

 Lâcher les rênes – отпустить бразды правления 

 Torture (f) – пытка 

 

KOFI ANNAN 

Né le 8 avril 1938, Kofi Annan a fait des études supérieures au Massachusetts Ins-

titute of Technology avant d’occuper différentes fonctions pour les Nations unies à 

partir de 1962. 

En 1993, il est sous-secrétaire général des Nations unies et dirige le département de 

maintien de la paix. Au cours de cette période, l’ONU connaît deux épisodes tra-

giques : le génocide rwandais et la guerre en Bosnie. Les Casques bleus se sont re-

tirés en 1994 du Rwanda en proie au chaos et aux violences ethniques. Et un an 

plus tard, l’ONU n’a pas su empêcher les forces serbes de massacrer plusieurs mil-

liers de musulmans à Srebrenica, en Bosnie. 

Ces échecs, écrit Kofi Annan dans son autobiographie, « m’ont confronté à ce qui 

allait devenir mon défi le plus important comme secrétaire général : faire com-

prendre la légitimité et la nécessité d’intervenir en cas de violation flagrante des 

droits de l’homme ». 

1er janvier 1997, Kofi Annan succède à Boutros Boutros-Ghali à la tête de 

l’ONU. En 2001, le diplomate et les Nations unies reçoivent conjointement le prix 

Nobel de la paix pour leur engagement en faveur de la paix dans le monde. « J’ai 

essayé de placer l’être humain au centre de tout ce que nous entreprenons : de la 

prévention des conflits, au développement et aux droits de l’Homme », avait-il dé-

claré, en acceptant le prix Nobel, à Oslo.  

https://www.nobelprize.org/prizes/peace/2001/press-release/
https://www.nobelprize.org/prizes/peace/2001/press-release/
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En 2003, il irrite Washington en estimant « illégale » l’invasion de l’Irak, parce 

que cette opération n’avait pas été entérinée par le Conseil de sécurité. « Je pense 

que mon moment le plus sombre a été la guerre en Irak, et le fait que nous n’avons 

pas pu l’empêcher », déclarait-t-il en 2013 dans une interview à Time. 

Deux ans plus tard, le secrétaire général de l’ONU est éclaboussé par un scandale 

de corruption lié au programme onusien « pétrole contre nourriture » en Irak. Alors 

qu’un rapport l’accuse « d’erreurs de gestion substantielles », Kofi Annan fait acte 

de contrition : « Ce rapport me critique personnellement, et j’accepte sa critique. » 

Il quitte la tête de l’ONU le 31 décembre 2006, à l’issue de son deuxième mandat 

et après neuf ans en poste, remplacé par le coréen Ban Ki-moon. 

Pour autant, Kofi Annan est resté engagé sur les questions internationales après 

avoir lâché les rênes des Nations unies. Il est notamment devenu président de la 

Fondation de soutien à l’Organisation mondiale contre la torture en 2007. Il avait 

également accepté le poste de médiateur de l’ONU et de la Ligue arabe en Syrie, 

dont il a démissionné en 2012, estimant ne pas avoir « reçu tous les soutiens que la 

cause méritait ». 

 

Источник: Интернет-сайт французской газеты «Le Monde» 

https://www.lemonde.fr/disparitions/article/2018/08/18/mort-de-kofi-annan-

ancien-secretaire-general-de-l-onu-et-nobel-de-la-paix_5343801_3382.html 

 

Répondez aux questions: 

 Qu’est-ce qu’il a fait avant d’occuper fonctions pour les Nations unies? 

 Aux quelles épisodes tragiques a fait face l’ONU au cours de son travaille 

comme le sous-secrétaire général des Nations unies? 

 Ces épisodes ont-ils eu toute influence? 

 Que s’est-il passé en 2001? 

 A-t-il abandonné la politique après il avait quitté la tête de l’ONU? 

 

Remplissez les blancs: 

 Kofi Annan a fait des études supérieures au _____ avant d’occuper diffé-

rentes fonctions pour les Nations unies à partir de ______ 

 En ___, il est ____ des Nations unies et dirige le département de ____. Au 

cours de cette période, l’ONU connaît __ épisodes tragiques : ____ et ____ 

https://www.lemonde.fr/international/article/2005/09/08/petrole-contre-nourriture-kofi-annan-juge-responsable-mais-pas-coupable_686944_3210.html
https://www.lemonde.fr/international/article/2005/09/08/petrole-contre-nourriture-kofi-annan-juge-responsable-mais-pas-coupable_686944_3210.html
https://www.lemonde.fr/proche-orient/article/2012/08/02/kofi-annan-quitte-son-poste-de-mediateur-de-l-onu-pour-la-syrie_1741846_3218.html
https://www.lemonde.fr/proche-orient/article/2012/08/02/kofi-annan-quitte-son-poste-de-mediateur-de-l-onu-pour-la-syrie_1741846_3218.html
https://www.lemonde.fr/disparitions/article/2018/08/18/mort-de-kofi-annan-ancien-secretaire-general-de-l-onu-et-nobel-de-la-paix_5343801_3382.html
https://www.lemonde.fr/disparitions/article/2018/08/18/mort-de-kofi-annan-ancien-secretaire-general-de-l-onu-et-nobel-de-la-paix_5343801_3382.html
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 Les Casques bleus se sont retirés en ___ du ___ en proie au chaos et aux 

____. Et __ an plus tard, l’ONU ____ les forces serbes de ____ plusieurs 

milliers de musulmans à____, en Bosnie. 

 En __, il irrite ___ en estimant « illégale » l’invasion de ___, parce que cette 

opération n’avait pas été entérinée par ______ 

 Il est notamment devenu ___ de la Fondation de soutien à l’Organisation 

mondiale contre ____ en 2007. Il avait également accepté le poste de ____ et 

de la Ligue arabe en___, dont il a démissionné en ___, estimant ne pas avoir 

« reçu ________» 

 

Juste ou non? 

 Kofi Annan a fait ses études en Amérique 

 1er janvier 1997, Boutros Boutros-Ghali succède à Kofi Annan à la tête de 

l’ONU 

 Kofi Annan n’a pas accepté la critique à son endroit 

 Il quitte la tête de l’ONU à l’issue de son deuxième mandat et après neuf ans 

en poste 

 Trois ans plus tard, le secrétaire général de l’ONU est éclaboussé par un 

scandale de corruption 
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TEXTE 7 

Vocabulaire: 

 Inaudible – неслышимый 

 Confronter – столкнуться 

 Unilaterale – односторонний 

 Ardent – убежденный, ярый 

 Multilatéralisme – многосторонность  

 Bafouer – игнорировать  

 A plusiers reprises – неоднократно 

 Prééminence (f) – превосходство 

 Impuissant – беспомощный  

 Opérer – проводить, осуществить 

 Aval (m) – одобрение  

 Mener – проводить, осуществлять 

 Se heurter – столкнуться 

 

KOFI ANNAN OU LA VOIX INAUDIBLE DU MULTILATÉRALISME 

A la tête de l’organisation des Nations unies entre 1997 et 2006, Kofi Annan a été 

confronté au cours de son mandat à une série de conflits aggravés notamment par 

les actions unilatérales des Etats-Unis et de certains de leurs fidèles alliés.  

Ardent défenseur d’une résolution des conflits par la voix du multilatéralisme, Kofi 

Annan a vu ce principe fondamental des Nations unies, bafoué à plusieurs reprises 

au cours de son mandat. Si l’ensemble de la communauté internationale a salué la 

mémoire de l’ancien secrétaire général de l’ONU le jour de sa disparition, le bilan 

mitigé de son action est à l'image des difficultés rencontrées par le multilatéralisme 

sur une scène internationale plus que jamais marquée par la prééminence des Etats-

Unis et de l'OTAN.  

Deux ans après son élection à la tête de l’organisation, Kofi Annan assiste impuis-

sant au bombardement de la Yougoslavie par l’OTAN, opéré sans l'aval de l'ONU. 

Entre mars et juin 1999, l’aviation de l'Alliance y mène 38 000 missions de com-

bat, se concentrant surtout sur la capitale, Belgrade, et sur la province du Kosovo, à 

l’origine du conflit.  

A l’aide d’avions de combat et de missiles de croisière à longue portée lancés de-

puis des navires de guerre stationnés en mer Adriatique, l’OTAN a détruit des élé-

ments vitaux de l’infrastructure du pays. D’après l’ONG Human Rights Watch 

(HRW), «entre 489 et 528 civils Yougoslaves ont été tués dans 90 incidents diffé-

rents» au cours de la campagne militaire de l’OTAN. Des sources serbes font tou-
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tefois état d'un plus grand nombre de victimes : 2 000 morts civils, 1 000 morts 

parmi les militaires, 5 000 blessés et plus de 100 disparus.  

Quatre ans plus tard, malgré l’opposition de trois membres permanents du Conseil 

de sécurité (la Chine, la France et la Russie), l’ONU ne peut empêcher 

l’intervention américaine en Irak, accusé alors, de détenir des armes de destruction 

massive prêtes à être utilisées contre certains pays occidentaux. L’invasion améri-

caine, basée sur des preuves montées de toute pièces, a alors conduit à la déstabili-

sation du Moyen-Orient.  

«Presque tous les gouvernements et les peuples du monde avaient espéré que nous 

puissions parvenir à une solution pacifique», avait alors déclaré, le visage empreint 

de gravite, Kofi Annan avant d’ajouter : «Dans la mesure où nous n'y sommes pas 

parvenus, c'est évidemment une déception et un triste jour pour tout le monde [...] 

les membres du Conseil sont aujourd'hui déçus et frustrés.»  

Une frustration dont il a également fait part au sujet du conflit syrien. Nommé en 

février 2012 médiateur de l'ONU et de la Ligue arabe pour tenter de résoudre la 

crise par la voie diplomatique, il avait décidé de jeter l’éponge cinq mois plus tard 

après avoir tenté de promouvoir un dialogue impliquant l’ensemble des acteurs de 

la scène politique syrienne. Un énième échec, symbole une nouvelle fois de la dif-

ficulté à laquelle semble condamné à se heurter le multilatéralisme auquel il avait 

pourtant tenté de donner corps. 

 

Источник: Французский «филиал» российской сети информационных 

телеканалов «RT» 

https://francais.rt.com/international/53405-kofi-annan-ou-voix-inaudible-

multilateralisme 

 

Répondez aux questions: 

 A quoi a fait face Kofi Annan au cours de son mandat? 

 De quelle prééminence parle-t-on? 

 Qu’est-ce que l’ONU n’a pas pu prévenir? 

 l’ONU a-t-elle pu empêcher l’intervention américaine en Irak? 

 Y a-t-il quelques attentes mondiales concernant les actions de l’ONU à 

l’égard de l’intervention américaine? 

 

 

 

https://francais.rt.com/international/53405-kofi-annan-ou-voix-inaudible-multilateralisme
https://francais.rt.com/international/53405-kofi-annan-ou-voix-inaudible-multilateralisme
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Remplissez les blancs: 

 A la tête de l’organisation des Nations unies entre ___ et ___, Kofi Annan a 

été confronté au cours de son mandat à _____ notamment par ____ et de cer-

tains de leurs fidèles alliés 

 Ardent défenseur d’une résolution des conflits par ____, Kofi Annan a vu ce 

principe fondamental des Nations unies, _______ au cours de son mandat 

 Entre __ et __ 1999, l’aviation de l'Alliance y mène ___ missions de combat, 

se concentrant surtout sur ____, et sur_____, à l’origine du conflit 

 D’après l’ONG Human Rights Watch (HRW), «entre __ et __ civils Yougo-

slaves ont été tués dans __ incidents différents» au cours de la campagne mi-

litaire de ___.  

 Des sources serbes font toutefois état d'un plus grand nombre de victimes : 

___ morts civils, ___ morts parmi les militaires, ___ blessés et plus de ___ 

disparus 

 

Juste ou non? 

 Kofi Annan acceptait les principes de l’unilatéralisme dans la politique 

 C’est Belgrade et la province du Kosovo où le conflit a commencé 

 Tous les membres permanents du Conseil de sécurité de l’ONU étaient 

contre l’intervention américaine en Irak 

 L’invasion américaine a conduit à la déstabilisation du Moyen-Orient 
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TEXTE 8 

Vocabulaire: 

 Unilatéral – односторонний 

 Vouer – посвятить 

 Inclusif – всеобъемлющий  

 Rejeter – отвергать, отклонить 

 Générer – создавать  

 Viable – жизнеспособный, устойчивый 

 Irréversible – необратимый  

 Unanimité (f) – консенсус, единогласие 

 Calcul (m)– расчет  

 Approche (f)– подход  

 S’abstenir de qch – воздержаться от 

 Immobile – неподвижный  

 Surreprésenter – чрезмерно представлять 

 

UN EXTRAIT DU DISCOURS DE SERGUEI LAVROV 

Comme le montre l’expérience de ces dernières années, l’utilisation d’outils unila-

téraux pour résoudre les problèmes mondiaux est vouée à l’échec. L’ordre promu 

par l’Occident ne répond pas aux besoins du développement harmonieux de 

l’humanité. Cet «ordre» est non inclusif, il vise à réviser les principaux méca-

nismes juridiques internationaux, à rejeter le principe de l’action collective dans les 

relations entre les États et, par définition, ne peut générer de solutions, viables et 

stables à long terme, des problèmes mondiaux. Cet « ordre » ne fait que chercher 

un effet de propagande dans le cycle électoral de tel ou tel pays. 

Que propose la Russie ? Tout d’abord, il est nécessaire de se tenir au courant 

des choses du temps présent et de reconnaître l’évidence : l’émergence d’un monde 

polycentrique est un processus irréversible, peu importe la difficulté avec laquelle 

quelqu’un tente de le contenir artificiellement – sans même parler de l’inverser. La 

plupart des pays ne veulent pas être pris en otage par les calculs géopolitiques de 

quelqu’un d’autre et sont déterminés à mener des politiques nationales et étran-

gères à vocation nationale. Il est de notre intérêt commun de veiller à ce que la 

multipolarité ne soit pas basée sur un rapport de forces comme à d’autres époques 

de l’histoire de l’homme – par exemple, au 19ème et dans la première moitié du 

20èmesiècle – mais plutôt qu’elle apporte la démocratie et l’unité, prenne en compte 

les approches et les préoccupations de tous les acteurs des relations internationales 

sans exception, et assure un avenir stable et sûr. 
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Sans doute, la vie ne reste pas immobile. Tout en prenant bien soin du système de 

relations internationales de l’après-Seconde Guerre mondiale qui repose sur les 

Nations Unies, il est également nécessaire de l’adapter avec prudence, bien que 

graduellement, aux réalités du paysage géopolitique actuel. C’est tout à fait perti-

nent pour le Conseil de sécurité de l’ONU où, à en juger par les normes actuelles, 

l’Occident est injustement surreprésenté. Nous sommes convaincus que la réforme 

du Conseil de sécurité tiendra compte des intérêts des nations asiatiques, africaines 

et latino-américaines, cette conception devant reposer sur le principe du plus large 

consensus parmi les États membres de l’ONU. La même approche devrait 

s’appliquer à l’amélioration du système commercial mondial, une attention particu-

lière étant accordée à l’harmonisation des projets d’intégration dans diverses ré-

gions. 

Nous devrions utiliser au maximum le potentiel du G20, un organe de gouvernance 

mondial ambitieux et global qui représente les intérêts de tous les acteurs clés et 

prend des décisions à l’unanimité. D’autres associations jouent également un rôle 

croissant, des alliances projetant l’esprit d’une multipolarité vraie et démocratique, 

basée sur la participation volontaire, le consensus, les valeurs d’égalité et de prag-

matisme sain, et s’abstenant de confrontation et d’approches par bloc. Il s’agit no-

tamment des BRICS et de l’OCS, dont notre pays est un membre actif et que la 

Russie présidera en 2020. 

Nos propositions de lancer une discussion sérieuse sur tous les aspects de la stabili-

té stratégique à l’ère moderne sont toujours sur la table. 

 

Источник: Французский Интернет-ресурс, занимающийся переводом 

новостей со всего мира «Le saker francophone» 

https://lesakerfrancophone.fr/serguei-lavrov-le-monde-a-la-croisee-des-chemins-et-

un-systeme-de-relations-internationales-pour-lavenir 

 

Répondez aux questions: 

 Est-il efficace d’utiliser des outils unilatéraux pour résoudre des problèmes 

mondiaux? 

 A quoi cet «ordre» vise-t-il? 

 Qu’est-ce que propose la Russie ? 

 Quel est le caractère de la vie? 

 Quels outils internationals sont nécessaires d’utiliser activement dans la po-

litique mondiale? 

 

https://lesakerfrancophone.fr/serguei-lavrov-le-monde-a-la-croisee-des-chemins-et-un-systeme-de-relations-internationales-pour-lavenir
https://lesakerfrancophone.fr/serguei-lavrov-le-monde-a-la-croisee-des-chemins-et-un-systeme-de-relations-internationales-pour-lavenir
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Remplissez les blancs: 

 Il est nécessaire de se tenir au courant des choses du ____ et de _____: 

l’émergence d’un monde ____ est un processus____, peu importe la difficul-

té avec laquelle quelqu’un tente de le contenir artificiellement  

 Il est de notre intérêt commun de veiller à ce que la ____ ne soit pas basée 

sur un rapport de ___ comme à d’autres époques de l’histoire de l’homme – 

par exemple, au ___ et dans la première moitié ___ siècle 

 La même approche devrait s’appliquer à ___ du système commercial mon-

dial, une attention particulière étant accordée à _____ d’intégration dans di-

verses régions 

 

Juste ou non? 

 L’ordre promu par l’Occident répond aux besoins du développement harmo-

nieux de l’humanité 

 Cet « ordre » ne fait que chercher un effet de propagande dans le cycle élec-

toral de tel ou tel pays 

 Il est important d’utiliser au maximum le potentiel du G20 

 D’autres alliances ne sont pas aussi impostants que G20 
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TEXTE 9 

Vocabulaire: 

 Déplorer - осудить 

 Indemniser – компенсировать, возместить ущерб 

 Ramener – вернуть  

 En train de qch – в процессе 

 Acquise – накопленный, приобретенный 

 Rembourser – возместить 

 Dépasser les limites – переходить границы 

 Décence (f) – порядочность 

 Préconiser – призывать к, выступать за 

 Faire référence à qch – делать отсылку к  

 Atténuer – смягчить, ослабить 

 Violer – нарушать  

 Propagation (f) – распространение 

 Infecter - заразить 

 Dissimuler - скрыть 

 

FAIRE PORTER LA RESPONSABILITÉ DE L'ÉPIDÉMIE À LA CHINE ? 

Le ministre des affaires étrangères russe Serguei Lavrov a déploré les accusations 

formulées contre la Chine selon lesquelles elle serait responsable de la pandémie 

mondiale du COVID-19 et devrait ainsi indemniser les autres pays.  

«C'est regrettable, car nos amis chinois, qui ont passé le pic de l'épidémie dans leur 

pays et qui sont en train de ramener l'économie à la normale, ne se referment pas 

sur eux-mêmes. Ils essaient par tous les moyens d’aider les autres pays, à partager 

leur expérience acquise dans la lutte contre ce mal en Chine. Lorsque nous enten-

dons des propos selon lesquels la Chine devra rembourser le monde entier pour le 

fait que l'infection a apparu et que quelqu'un n’aurait pas informé quelqu'un d’autre 

à temps, cela dépasse toutes les limites et toute décence. J'ai entendu dire qu'à 

Londres, quelqu'un estimait que la Chine devait 3 700 milliards de dollars ou d'eu-

ros à l'Union européenne pour les dégâts causés par cette pandémie. Et quelqu'un 

d’autre préconise même l’arrestation des biens chinois à l'étranger si la Chine ne 

paie pas cette compensation. J'en ai les cheveux qui se dressent sur la tête quand 

j'entends des choses pareilles. Mais cela veut dire que quelqu'un énonce cela publi-

quement, sérieusement, ce sont des personnes haut placées. Je pense que c'est ab-

solument inacceptable et qu'il ne faut pas juger les autres à l'aune de ses propres 

défauts car nous entendons ce genre de raisonnement principalement de la part de 

nos collègues occidentaux», a déclaré Serguei Lavrov.  
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Le ministre russe fait ainsi référence à l’enquête intitulée Coronavirus Compensa-

tion: Assessing China's potential culpability and avenues of legal res-

ponse [Compensation pour le coronavirus : évaluation de la culpabilité potentielle 

de la Chine et voies de réponse juridique] qui a été publiée le 5 avril par Henry 

Jackson Society, groupe de réflexion sur la politique étrangère britannique. Selon 

cette étude, la Chine aurait pu atténuer l'impact économique mondial du COVID-

19. Ses auteurs affirment qu'il existe des preuves que le gouvernement chinois a 

violé ses responsabilités internationales en matière de santé. Henry Jackson Society 

estime que la propagation du coronavirus, qui a infecté plus d'un million de per-

sonnes dans le monde, a coûté aux pays du G7, dont le Royaume-Uni, les États-

Unis et le Japon, la somme de 3 200 milliards de livres sterling. Les auteurs de 

cette enquête accusent également la Chine de vouloir dissimuler sa responsabilité 

en mettant en place une « campagne de désinformation avancée et sophistiquée ».  

L'Organisation mondiale de la santé a officiellement déclaré le 11 mars une pan-

démie du coronavirus COVID-19. Selon ses dernières estimations, plus d'1,7 mil-

lion de cas d'infection ont été enregistrés dans le monde, et plus de 110 000 per-

sonnes sont décédées. 

 

Источник: Французский «филиал» российской сети информационных 

телеканалов «RT» 

https://francais.rt.com/international/74056-russie-aide-t-elle-italie-soigner-son-

image-serguei-lavrov-repond-josep-borrell 

 

Répondez aux questions: 

 Quelle est l’attitude de Serguei Lavrov concernant les accusations contre la 

Chine? 

 Est-il acceptable de juger les autres à l'aune de ses propres défauts selon La-

vrov? 

 A quoi fait référence le ministre russe?  

 

Remplissez les blancs: 

 Nos amis chinois, qui ont passé ____ dans leur pays et qui sont en train de 

_____ à la normale, ne se referment pas sur eux-mêmes. Ils essaient par 

____ d’aider les autres pays, à partager leur ____ dans la lutte contre ce mal 

en ____ 

 J'ai entendu dire qu'à ____, quelqu'un estimait que la Chine devait ___ mil-

liards de dollars ou d'euros à ____ pour les dégâts causés par cette pandémie. 

https://francais.rt.com/international/74056-russie-aide-t-elle-italie-soigner-son-image-serguei-lavrov-repond-josep-borrell
https://francais.rt.com/international/74056-russie-aide-t-elle-italie-soigner-son-image-serguei-lavrov-repond-josep-borrell
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Et quelqu'un d’autre préconise même ____ des biens chinois à l'étranger si la 

Chine _________ 

 ____ estime que la propagation du coronavirus, qui a infecté plus d' _____ 

de personnes dans le monde, a coûté aux pays du __, dont le Royaume-Uni, 

les États-Unis et ____, la somme de _____ de livres sterling 

 

Juste ou non? 

 Quelqu'un estimait que la Chine devait 3 700 milliards de dollars ou d'euros 

à l'Union européenne pour les dégâts causés par cette pandémie 

 Le ministre russe fait ainsi référence à l’enquête qui a été publiée le 5 mai 

par groupe de réflexion sur la politique nationale britannique 

 Selon ses dernières estimations, plus d'1,7 million de cas d'infection ont été 

enregistrés dans le monde, et plus de 100 000 personnes sont décédées 
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TEXTE 10 

Vocabulaire: 

 Equilibre (m) – баланс, равновесие 

 Dévisager – пялиться  

 Réticente – неохотный, сдержанный 

 Au nom de qn – от имени кого-либо 

 Avantage (f) – преимущество  

 Evaluer – оценить  

 Récit (m) – повествование  

 Avantager – наградить, сделать лучше 

 Transmettre – передавать  

 A partir de qch – начиная с 

 A la fois – одновременно  

 

UN EXTRAIT DE L’INTERVIEW DE MADELEINE ALBRIGHT 

Pat Mitchell: Il s'agit, pour nous tous, hommes et femmes, de trouver nos façons 

de définir nos rôles, et de les accomplir de manière à ce qu'ils fassent une diffé-

rence dans le monde et agissent sur le futur. Comment avez-vous géré cet équi-

libre entre être la voix diplomatique et forte de ce pays dans le reste du monde et 

aussi comment vous sentiez-vous dans votre rôle de mère, de grand-

mère? Comment avez-vous géré tout ça?  

Madeleine Albright: Ce qui est intéressant, c'est qu'on m'a posé la question de ce 

que ça faisait d'être la première femme Secrétaire d’État quelques minutes après 

ma nomination. Et j'ai dit: "Je suis une femme depuis 60 ans, mais je suis Secré-

taire d’État depuis quelques minutes seulement." Et ça a évolué. Mais en fait, 

j'adore être une femme. et ce qui s'est passé -- et il y aura certainement des per-

sonnes du public qui vont se retrouver dans ceci-- Je suis allée à mon premier ren-

dez-vous, le premier à l'ONU et c'est là que tout a commencé parce que c'est une 

organisation très masculine. Je suis assise là -- il y a 15 membres du Conseil de Sé-

curité -- donc 14 hommes étaient assis et me dévisageaient, et j'ai pensé -- vous sa-

vez bien comment nous sommes. Vous voulez avoir une impression générale de la 

pièce et faire en sorte que les gens m'apprécient et vais-je vraiment dire quelque 

chose d'intelligent? Et d'un coup je me suis dit, attends une minute. Je suis assise 

derrière une étiquette qui dit "États-Unis." Et si je ne parle pas aujourd'hui, alors la 

voix des États-Unis ne sera pas entendue. Et c'était la première fois que j'avais ce 

sentiment que je devais sortir de moi-même de mes manières habituelles, de 

femme réticente et j'ai décidé que je devais parler au nom de notre pays. Et cela ar-

riva plus souvent et à différents moments, mais je pense vraiment qu'il y avait un 

avantage de plusieurs façons à être une femme. Je pense que nous sommes beau-
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coup plus efficaces dans les relations personnelles, et nous avons la capacité évi-

demment de dire les choses comme elles sont lorsque c'est nécessaire.  

PM: Quand vous voyagez maintenant dans le monde entier, ce que vous faites 

souvent, comment évaluez-vous ce récit mondial sur l'histoire des femmes et des 

filles? Où en sommes-nous?  

MA : Je pense que nous changeons lentement, mais il est évident qu'il y a des 

zones entières dans des pays où rien n'est différent. Et donc cela signifie que nous 

devons nous rappeler que, alors que beaucoup d'entre nous avons eu d'immenses 

opportunités, il y a de nombreuses femmes qui ne sont pas capables de s'inquiéter 

et de prendre soin d'elles-mêmes et de comprendre que des femmes doivent aider 

d'autres femmes. Et donc ce que j'ai ressenti -- et j'ai examiné cela à partir d'un 

problème de sécurité nationale -- quand j'étais Secrétaire d’État, j'ai décidé que les 

questions des femmes devaient être au centre de la politique étrangère améri-

caine, pas seulement parce que je suis féministe, mais parce que je crois que les so-

ciétés sont avantagées quand les femmes ont des pouvoirs politiques et écono-

miques, que des valeurs sont transmises, la situation de santé est meil-

leure, l'éducation est meilleure, il y a une plus grande prospérité économique. Je 

pense donc que nous devons -- ceux d'entre nous qui vivons dans divers pays où 

nous avons une voix économique et politique -- nous devons aider d'autres 

femmes. Et je me suis vraiment consacrée à cela, à la fois aux Nations Unies et en-

suite comme Secrétaire d’État.  

 

Источник: Американский частный некоммерческий фонд «TED» 

https://www.ted.com/talks/madeleine_albright_on_being_a_woman_and_a_diplom

at/transcript?language=fr-ca#t-10227 

 

Répondez aux questions: 

 Pourquoi le premier rendez-vous à l'ONU était très remarquable pour elle? 

 Quels postes a-t-elle occupé? 

 Peut-on dire que le rôle et la position des femmes dans le monde change se-

lon Madeleine Albright? 

 Pourquoi les sociétés sont avantagées quand les femmes ont des pouvoirs se-

lon Madeleine Albright? 

 

 

 

https://www.ted.com/talks/madeleine_albright_on_being_a_woman_and_a_diplomat/transcript?language=fr-ca#t-10227
https://www.ted.com/talks/madeleine_albright_on_being_a_woman_and_a_diplomat/transcript?language=fr-ca#t-10227
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Remplissez les blancs: 

 Il s'agit, pour nous tous, hommes et femmes, de trouver nos façons de ____, 

et de _____ de manière à ce qu'ils fassent une différence dans le monde et 

agissent sur ____ 

 Et d' ___ je me suis dit, attends une minute. Je suis assise derrière ____ qui 

dit "____." Et si je ne parle pas aujourd'hui, alors la voix des ____ ne sera 

pas entendue 

 Les sociétés sont ____ quand les femmes ont ____ politiques et écono-

miques, que des valeurs sont ____, la situation de santé est_____, l'éduca-

tion est_____, il y a une plus grande _________ 

 

Juste ou non? 

 Elle avait des sentiments mitigés au cours du premier rendez-vous à l'ONU 

 Il y ait 15 hommes au premier rendez-vous à l'ONU 

 Elle a décidé que les questions des femmes devaient être au centre de la poli-

tique étrangère américaine parce qu’elle est féministe 
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TEXTE 11 

Vocabulaire: 

 Inlassable – неустанный  

 Parcours (m) – курс, маршрут 

 Atypique – нетипичный  

 Nouer – наладить, установить 

 Transplanter – пересадить, трансплантировать 

 Corne (f) – рог  

 Dorénavant – отныне, с этого момента 

 Rattraper – наверстать упущенное 

 Convulsion (f) – конвульсия  

 Grimper – подниматься  

 Investiture (f) – вступление в должность 

 Sillonner – разъезжать, бороздить 

 Baisser – снижаться, сокращаться 

 Réticente – сдержанный, неохотный 

 

MARTTI AHTISAARI, HEUREUX FAISEUR DE PAIX 

Son nom était à la une de la presse internationale en décembre 2008. À 71 ans, 

l’inlassable médiateur finlandais Martti Ahtisaari recevait à Oslo le prix Nobel de 

la paix. Depuis, il a continué de présider Crisis Management Initiative, l’ONG 

qu’il a fondée pour se consacrer aux règlements des crises. 

En 1973, le professeur est nommé ambassadeur en Tanzanie, également représen-

tant de son pays en Somalie, au Mozambique et en Zambie. Un parcours pour le 

moins atypique. « À cette époque, explique-t-il, peu de diplomates en Finlande 

connaissaient ces pays où le travail de coopération est important. »  

En même temps il noue des contacts avec le Swapo, organisation indépendantiste 

namibienne. Si bien que, en 1977, les Namibiens lui demandent d’être leur com-

missaire aux Nations unies. Le voilà transplanté à New York. 

Sous-secrétaire général des Nations unies pour l’administration, il est au cœur des 

pourparlers d’indépendance et chargé en 1989 de superviser les premières élections 

libres. Les suites de la première guerre du Golfe, la résolution du conflit en ex-

Yougoslavie, les crises humanitaires dans la corne de l’Afrique sont dorénavant 

son travail quotidien. 
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Alors qu’il participe aux médiations pendant la guerre en Bosnie, le voilà rattrapé 

par les convulsions de son propre pays. La classe politique n’a plus la confiance 

des électeurs. Le taux de chômage a grimpé à 18 %. Il accepte l’investiture du Parti 

social-démocrate et se présente à l’élection présidentielle. Élu de 1994 à 2000, le 

temps d’un mandat, il sillonne son pays. 

« J’ai aimé ce travail car j’avais deux buts clairs : faire baisser le chômage, j’y suis 

parvenu ; faire entrer mon pays dans l’Union européenne, le oui l’a emporté au ré-

férendum et il a même servi d’entraînement à la Suède, plus réticente. »  

À 74 ans le 23 juin, Martti Ahtisaari se montre toujours positif et réaliste. Pour ce 

luthérien qui compte parmi ses amis l’ancien évêque de Helsinki le révérend Eero 

Huovinen et l’archevêque orthodoxe Léo de la même ville, la valeur première est 

de bien traiter les gens. 

« Je suis un homme heureux qui vit avec la même femme depuis quarante-trois ans 

et qui est fier de son fils. » Sa maxime : « Chaque matin est le premier jour de ma 

vie », dit-il en s’excusant presque de ne pas parler français. « Je le comprends, dit-

il, mais il me faudrait du temps pour que je le parle.  

 

Источник: Французская католическая газета «La Croix» 

https://www.la-croix.com/Actualite/S-informer/Monde/Martti-Ahtisaari-heureux-

faiseur-de-paix-_NP_-2011-06-24-676404 

 

Répondez aux questions: 

 Comment est-il arrivé à New York? 

 Quels buts avait-il comme le président finlandais? 

 Quel est son principe de la vie? 

 Parle-t-il français? 

 

Remplissez les blancs: 

 Son nom était à la une de la presse internationale en _____. À __ ans, 

l’inlassable ____ finlandais Martti Ahtisaari recevait à ___ le prix _______ 

 Le taux de chômage a grimpé à __ %. Il accepte l’investiture du Parti ____ 

et se présente à ____. Élu de ___ à ___, le temps d’un mandat, il sillonne 

son pays. 

 En même temps il noue des contacts avec ___, organisation indépendantiste 

___. Si bien que, en ___, les Namibiens lui demandent d’être _________ 

 

https://www.la-croix.com/Actualite/S-informer/Monde/Martti-Ahtisaari-heureux-faiseur-de-paix-_NP_-2011-06-24-676404
https://www.la-croix.com/Actualite/S-informer/Monde/Martti-Ahtisaari-heureux-faiseur-de-paix-_NP_-2011-06-24-676404
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Juste ou non? 

 Il était ambassadeur dans plusiers pays africains 

 La résolution du conflit en ex-Yougoslavie, les crises humanitaires dans la 

corne de l’Afrique sont les tâches extraordinaires pour lui 

 À 74 ans, Martti Ahtisaari restait positif et réaliste 
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TEXTE 12 

Vocabulaire: 

 Etre chargé de qch – быть ответственным за что-либо 

 Etre élevé au rang – возведен в ранг 

 Successivement – последовательно  

 Prendre la retraite – уйти в отставку  

 Ministre adjoint (m) – замминистра  

 Diriger – управлять  

 Regagner – вернуться, восстановить 

 Service diplomatique (m) – дипломатическая служба 

 A compter de qch – начиная с  

 A ce titre – в этой связи  

 Auparavant – ранее, до этого 

 Poursuivre les négociations – продолжать, вести переговоры 

 Dans le cadre de qch – в рамках чего-либо 

 Décorer – награждать  

 

JAVIER PÉREZ DE GUÉLLAR 

Javier Pérez de Cuéllar a pris ses fonctions de Secrétaire général de l'Organisation 

des Nations Unies le 1er janvier 1982. Le 10 octobre 1986, il a été chargé d'un se-

cond mandat, qui a débuté le 1er janvier 1987. 

M. Pérez de Cuéllar est né à Lima (Pérou) le 19 janvier 1920. Il a exercé la profes-

sion d'avocat, puis de diplomate de carrière, avant de prendre sa retraite de fonc-

tionnaire péruvien. 

Entré au ministère péruvien des affaires étrangères en 1940 et dans le corps diplo-

matique en 1944, il a d'abord exercé les fonctions de secrétaire de l'ambassade du 

Pérou en France, au Royaume-Uni, en Bolivie et au Brésil, et celles de conseiller et 

de ministre conseiller à l'ambassade du Pérou au Brésil. 

Rentré à Lima en 1961, il a été élevé au rang d'ambassadeur l'année suivante et a 

occupé successivement les postes de directeur du département juridique, de direc-

teur d'administration, de directeur du protocole et de directeur des affaires poli-

tiques. En 1966, il a été nommé secrétaire général (ministre adjoint) aux affaires 

étrangères. En 1981, il est devenu conseiller juridique au Ministère des affaires 

étrangères. 

M. Pérez de Cuéllar a été ambassadeur du Pérou en Suisse, en Union soviétique, en 

Pologne et au Venezuela. 
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Membre de la délégation péruvienne à la première session de l'Assemblée générale 

en 1946, il a été nommé représentant permanent du Pérou aupès de l'Organisation 

des Nations Unies en 1971, et a dirigé la délégation de son pays à toutes les ses-

sions de l'Assemblée de 1971 à 1975. 

En 1973 et 1974, il a représenté son pays au Conseil de sécurité, dont il était prési-

dent lors des événements de Chypre, en juillet 1974. Le 18 septembre 1975, il a été 

nommé représentant spéciale du Secrétaire général à Chypre, poste qui'il a occupé 

jusqu'en décembre 1977, date à laquelle il a regagné le service diplomatique. 

Le 27 février 1979, il a été nommé Secrétaire général adjoint aux affaires poli-

tiques spéciales de l'Organisation des Nations Unies. A compter d'avril 1981, tout 

en conservant ce poste, il a assumé les fonctions de représentant personnel du Se-

crétaire général pour la situation relative à l'Afghanistan. A ce titre, il s'est rendu au 

Pakistan et en Afghanistan aux mois d'avril et d'août de la même année afin de 

poursuivre les négociations engagées par le Secrétaire général quelques mois aupa-

ravant. 

En mai 1981, il a repris ses fonctions au ministère des affaires étrangères de son 

pays tout en continuant à représenter le Secrétaire général dans le cadre de la situa-

tion liée à l'Afghanistan jusqu'à ce qu'il soit nommé, en décembre de la même an-

née, Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies. 

Au cours de sa carrière, M. Pérez de Cuéllar a été décoré par 25 pays. 

 

Источник: Официальный сайт ООН 

https://www.un.org/sg/fr/content/javier-perez-de-cuellar 

 

Répondez aux questions: 

 Quelles professions a-t-il exercé? 

 Dans quels pays était-il ambassadeur? 

 En quelle année M. Pérez de Cuéllar a-t-il participé à la session de l'ONU? 

 Où a-t-il regagné le service diplomatique? 

 

Remplissez les blancs: 

 Entré au ministère péruvien des affaires étrangères en ___ et dans le corps 

diplomatique en ____, il a d'abord exercé les fonctions de ____ de l'ambas-

sade du Pérou en ____, au ____, en ____ et au ____, et celles de conseiller 

et de ministre conseiller à l'ambassade du Pérou au ____ 

https://www.un.org/sg/fr/content/javier-perez-de-cuellar
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 Membre de ____ péruvienne à _____ de ______ en ___, il a été nommé re-

présentant permanent du Pérou aupès de _____ en 1971, et a dirigé la délé-

gation de son pays à toutes les ______ de 1971 à ____ 

 Il a repris ses fonctions au _____ de son pays tout en continuant à représen-

ter ______ dans le cadre de la situation liée à _____ jusqu'à ce qu'il soit 

nommé, en _____ de la même année, _____ de l'ONU 

 

Juste ou non? 

 Javier Pérez de Cuéllar a pris ses fonctions de Secrétaire général de l'ONU le 

10 octobre 1986 

 Entré au ministère péruvien des affaires étrangères en 1940, il a d'abord 

exercé les fonctions de secrétaire de l'ambassade du Pérou au Brésil 

 Il a été élevé au rang d'ambassadeur au Pérou 

 D’abord il est devenu conseiller juridique au Ministère des affaires étran-

gères et puis il a été nommé ministre adjoint aux affaires étrangères 

 En 1973, il a été nommé représentant spéciale du Secrétaire général à 

Chypre 
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TEXTE 13 

Vocabulaire: 

 Recul (m) – сокращение, снижение 

 Torture (f) – пытка 

 Assassinat ciblé (m) – спланированное убийство 

 Soucier – думать, беспокоить 

 Mobiliser – привлечь, задействовать 

 Foule (f) – толпа  

 Bafouer – игнорировать  

 Amener – доставить, побудить 

 S’indigner – возмущаться  

 Là-dedans – там, туда 

 Décourager – сдерживать, препятствовать 

 Se débarrasser – избавиться  

 Contrepouvoir (m) – компенсирующая сила, противовес 

 Démolir – разрушить, уничтожить 

 S’accroître – возрастать, увеличиваться 

 

UN EXTRAIT DE L’INTERVIEW AVEC STÉPHANE HESSEL 

OB : Vous avez joué, en tant qu’observateur, un rôle dans la Déclaration uni-

verselle des droits de l’homme de 1948. Comment jugez-vous le recul depuis le 

11 septembre 2001, d’un certain nombre de principes moraux, évidemment 

d’abord aux États-Unis : usage de la torture, assassinats ciblés sans procès 

ordonnés par Barack Obama dans des pays étrangers…. Et plus largement, 

comment jugez-vous l’évolution des droits de l’homme dans le monde ces dix 

dernières années ? 

SH : Je crois qu’il faut être mesuré. Il y a effectivement, et vous venez de le souli-

gner, un grave recul du respect des droits de l’homme notamment par des puis-

sances qui ont des objectifs de domination mondiale ou de domination régio-

nale. Et je mettrai deux pays en tête : les États-Unis et Israël. Dans l’un comme 

dans l’autre cas, on ne se soucie pas des droits fondamentaux, on poursuit la domi-

nation d’un pays et d’une puissance. 

Mais il faut reconnaitre qu’à côté de cela, se développent dans beaucoup de pays 

des organisations de défense des droits de l’homme et qui, quelques fois, mobili-

sent même courageusement des foules. Il faut voir ce qui s’est passé récemment 

encore, que ce soit en Chine, en Russie, en Espagne, au Portugal et ailleurs : il y a 

une volonté de ne pas laisser bafouer les droits de l’homme qui trouve des porteurs. 

Pour le moment encore en quantité insuffisante, et si mon petit effort personnel à 
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amener les gens à s’indigner s’inscrit là-dedans, c’est évidemment une toute petite 

chose par rapport à tout ce qui devrait se développer. 

Mais il ne faut pas être uniquement découragé, car à côté des horreurs que vous si-

gnalez, qui sont en effet inacceptables, il y a des mouvements populaires dans 

beaucoup de régions du monde qui peuvent nous faire penser qu’une autre façon de 

voir les choses est possible. Il suffit pour cela de lire le petit livre d’Edgar Morin, « 

La Voie », dans lequel il montre que ce qu’il appelle presque une métamorphose 

humaine est possible.Parce qu’il y a aussi de plus en plus de gens qui veulent se 

débarrasser d’une attitude égoïste et corruptrice pour adopter profondément une 

attitude de sympathie, de respect et d’humanité. 

OB : On voit que le printemps arabe apporte certaines désillusions, il y a des 

tensions très fortes autour de la Syrie aujourd’hui, l’Iran est sous la menace 

de bombardements dont on se demande jusqu’où les conséquences pourraient 

aller – comme si l’Humanité perdait la raison sur certains points. Comment 

jugez-vous les ferments de haine qui se développent actuellement sur la pla-

nète ? 

SH : Je considère que ce qui se passe actuellement est très dangereux, très dange-

reux. Et que par conséquent, il faut très vite essayer de trouver des contrepou-

voirs. Parce que la rapidité avec laquelle on démolit des zones entières, la façon 

dont, par exemple, on laisse la Chine acheter des terres en Afrique, tout ceci va po-

ser de graves problèmes au climat. Toutes les atteintes portées actuellement à 

l’écologie des systèmes mondiaux sont d’une grande dangerosité. 

En même temps, les choses sont toujours balancées, la prise en compte de ces 

risques s’accroit. Il y a un peu partout dans le monde, et même parmi les jeunes 

générations, de plus en plus de groupes qui se forment et qui essaient de lut-

ter. Donc ça va mal, mais ça peut aller mieux. Dans le petit texte que notre motion 

a publié, nous avons écrit : « ça va plus mal qu’on ne vous le dit, mais on peut faire 

quelque chose». 

 

Источник: Французский Интернет-ресурс аналитических статей и 

материалов «Les-crises» 

https://www.les-crises.fr/interview-stephane-hessel/ 

 

Répondez aux questions: 

 Qu’est-ce qui se passe avec les droits de l’homme maintenant selon Sté-

phane Hessel? 

https://www.les-crises.fr/interview-stephane-hessel/
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 Dans quel but M. Hessel a-t-il mentionné le livre d’Edgar Morin «La Voie»? 

 Qu’est-ce qu’il pense concernant la haine dans le monde moderne? 

 

Remplissez les blancs: 

 Il faut voir ce qui s’est passé récemment encore, que ce soit en ___, en ___, 

en ___, au ___ et ailleurs : il y a une ___ de ne pas laisser ___ les droits de 

l’homme  

 Le printemps arabe apporte certaines ____, il y a des ____ très fortes autour 

de ___ aujourd’hui, ___ est sous la menace de _____ dont on se demande 

jusqu’où les conséquences pourraient aller  

 Par exemple, on laisse ____ acheter des terres en ____ , tout ceci va poser de 

graves problèmes au ____. Toutes les atteintes portées actuellement à ____ 

des systèmes mondiaux sont d’________ 

 

Juste ou non? 

 Ce sont les États-Unis et Israël qui cherchent à la domination selon Stéphane 

Hessel 

 En parrallèle avec un recul du respect des droits de l’homme des organisa-

tions de défense des droits de l’homme se développent dans beaucoup de 

pays  

 Il y a un peu partout dans le monde parmi les générations plus âgées, de plus 

en plus de groupes qui essaient de lutter 
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TEXTE 14 

Vocabulaire: 

 Au delà de qch – за пределы, дальше 

 Marquer – означать, ознаменовать 

 Incertitide (f) – неопределенность  

 A la veille de qch – накануне  

 Bouleverser – расстроить  

 Subitement – скоропостижно, внезапно 

 Irremplaçable – незаменимый  

 Adversaire (m) – оппонент   

 Redoutable – грозный, серьезный 

 Sur le fond de qch – по существу 

 Incarner – воплотить, олицетворять 

 Blocage (m) – блокирование 

 Sans faille – неизменный, безоговорочный 

 Circuler – курсировать, перемещаться 

 

VITALI TCHOURKINE 

Le représentant permanent de la Russie aux Nations unies, Vitali Tchourkine, est 

mort soudainement à New York ce lundi 20 février, a déclaré le ministère russe des 

Affaires étrangères, sans préciser la cause du décès. Depuis plus de 10 ans, il re-

présentait Moscou comme membre permanent du Conseil de sécurité. Au delà du 

choc pour les diplomates, sa disparition marque une période d’incertitude pour le 

Conseil de sécurité.  

Après être tombé malade à son bureau, l'ambassadeur russe aux Nations unies, Vi-

tali Tchourkine, est mort subitement lundi à l'hôpital à New York, où il avait été 

précédemment admis. L'ambassadeur est mort à la veille de son 65e anniversaire. 

Le président Vladimir Poutine s'est dit « profondément bouleversé » par la nou-

velle. « Le chef de l'Etat appréciait grandement le professionnalisme et les talents 

de diplomate de Tchourkine », a dit Dmitri Peskov, porte-parole du Kremlin. L'ad-

joint de Tchourkine à l'ONU, Piotr Ilitchev, a estimé que « la Russie a subi là une 

perte grave, celle d'une personne irremplaçable ». 

L'ex-représentante permanente des Etats-Unis à l'ONU, Susan Rice, a fait part de 

son émotion sur Twitter, décrivant Vitali Tchourkine comme « un adversaire re-

doutable mais toujours amical (...) intelligent, déterminé, efficace et plein d'hu-

mour ». 
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Le représentant permanent de la France à l'ONU, François Delattre, a pour sa part 

décrit le représentant russe comme « un des diplomates les plus talentueux » qu'il a 

rencontrés. 

C’était l’homme des phrases coup-de-poing et des traits d’esprit caustiques, rap-

porte notre envoyée spéciale à New York, Marie Bourreau. Vitaly Tchourkine était 

très respecté par ses pairs malgré une année 2016 marquée par des relations très 

conflictuelles sur fond de guerre en Syrie. A six reprises, Vitaly Tchourkine avait 

mis son veto à des résolutions pour mettre un terme au conflit syrien, jusqu’à in-

carner les blocages du Conseil de sécurité et le soutien sans faille de Moscou à Ba-

char el-Assad. 

Dans les arcanes de la diplomatie russe depuis près de 40 ans, son nom circulait 

pour remplacer le ministre des Affaires étrangères, Sergueï Lavrov. Sa disparition 

ouvre donc une période de grande incertitude pour le Conseil de sécurité où Mos-

cou possède un siège permanent mais aussi pour la diplomatie russe qui devra 

trouver très rapidement un ambassadeur aussi expérimenté pour gérer les positions 

du Kremlin sur la Syrie ou l’Ukraine à l’ONU mais aussi les relations avec la nou-

velle équipe de l’administration de Donald Trump. 

Le porte-parole de l'ONU, Farhan Haq, qui a été informé lors d'un briefing à la mi-

journée, a présenté ses condoléances, soulignant combien l'ambassadeur russe avait 

été au siège des Nations unies ces dernières années une « présence régulière ». 

Porte-parole du ministère soviétique des Affaires étrangères en 1990 et 1991, il 

était devenu par la suite vice-ministre russe des Affaires étrangères, ambassadeur 

en Belgique puis au Canada, avant d'être nommé aux Nations unies en 2006. 

 

Источник: Французская международная общественная радиостанция «RFI» 

https://www.rfi.fr/fr/ameriques/20170220-ambassadeur-russe-nations-unies-vitali-

tchourkine-est-mort-soudainement 

 

Répondez aux questions: 

 La cause de la mort est-elle connue? 

 Comment est-il caractérisé par ses collègues? 

 Combien d’années a-t-il travaillé dans le domaine politique? 

 Pourquoi sa mort est très dangereuse pour la Russie? 

 

 

https://www.rfi.fr/fr/ameriques/20170220-ambassadeur-russe-nations-unies-vitali-tchourkine-est-mort-soudainement
https://www.rfi.fr/fr/ameriques/20170220-ambassadeur-russe-nations-unies-vitali-tchourkine-est-mort-soudainement
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Remplissez les blancs: 

 Le président Vladimir Poutine s'est dit «___ ___» par la nouvelle. « Le chef 

de l'Etat appréciait grandement le ____ et les ____ de diplomate de Tchour-

kine », a dit Dmitri Peskov, ___ du Kremlin 

 Sa disparition ouvre une période de grande ____ pour ____ russe qui devra 

trouver très rapidement un _____ aussi expérimenté pour gérer les positions 

du ____ sur la ___ ou ____ à l’ONU mais aussi les relations avec la nou-

velle équipe de l’administration de ______ 

 Porte-parole du ministère ____ des Affaires étrangères en ___ et ___, il était 

devenu par la suite _____ russe des Affaires étrangères, ambassadeur en 

____ puis au ____, avant d'être nommé aux Nations unies en ___ 

 

Juste ou non? 

 L'ambassadeur est mort à son 65e anniversaire 

 François Delattre décrit le représentant russe comme «un adversaire redou-

table mais toujours amical, intelligent, déterminé, efficace et plein d'hu-

mour» 

 A six reprises, Vitaly Tchourkine avait mis son veto à des résolutions pour 

mettre un terme au conflit syrien 

 Le porte-parole de l'ONU, Farhan Haq a été informé après un briefing à la 

mi-journée 
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TEXTE 15 

Vocabulaire: 

 Marquant – яркий  

 Royaume des miroirs déformants (m)– королевство кривых зеркал 

 Dispenser – обеспечить, предоставлять 

 Ingérer – вмешиваться  

 Cesser – остановить, прекратить 

 Modérer – умерить, сдержать 

 Soupirer – вздыхать  

 Soulagement (m)– облегчение  

 Laver – очистить  

 Péché (m) – грех  

 Limitation des armes (f) – контроль над вооружениями 

 Ministre plénipotentiaire (m) – полномочный министр 

 Décorer – награждать  

 

VITALI TCHOURKINE 

Les déclarations marquantes de Vitali Tchourkine 

Le diplomate russe a qualifié la discussion sur l’Ukraine au Conseil de sécurité de 

l’ONU en août 2014 de « royaume des miroirs déformants » : 

« Ce qui est survenu au Conseil de sécurité m’a fait penser au royaume des miroirs 

déformants, car certains membres du Conseil ne s’intéressaient pas à ce que dans 

l’est de l’Ukraine meurent des civils, se joue une catastrophe humanitaire, mais ils 

étaient préoccupés par le fait que la Russie dispensait de l’aide humanitaire aux 

gens sous les tirs. » 

A cette même époque, Vitali Tchourkine avait proposé d’envoyer le message sui-

vant à Washington: 

« Cessez de vous ingérer dans les affaires des États souverains. Cessez de promou-

voir des régimes indésirés. Modérez vos ambitions géopolitiques. Alors non seu-

lement la Russie, mais plusieurs autres pays dans le monde pourront soupirer avec 

soulagement. » 

En réponse aux critiques à l’encontre des actions russes en Syrie, le représentant 

permanent de la Russie à l’ONU a rappelé les frappes aériennes de la coalition in-

ternationale dirigée par les Etats-Unis contre le Manbij et le pilonnage du village 

de Hassadjek dans la province d’Alep par des avions belges: 
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«Du coup, chers collègues, nombreux sont ceux qui devront laver leurs péchés tant 

sur la Syrie, que sur l’Irak, ou sur d’autres terrains dont nous avons tous ici con-

naissance» 

Carrière diplomatique 

Vitali Tchourkine est né le 21 février 1952 à Moscou, d’un père ingénieur en aéro-

nautique. En 1974, il a terminé l’Institut d’État des relations internationales de 

Moscou (MGIMO). En 1980, il a obtenu un doctorat en histoire, sa thèse étant inti-

tulée « La Chine et le Japon dans la stratégie de la politique extérieure des États-

Unis dans les années 1969-1980 ». 

Sorti de son alma mater, Vitali a travaillé pendant cinq ans en tant qu’interprète au 

département de l’interprétariat du ministère des Affaires étrangères de l’Union so-

viétique, et a notamment participé à des négociations sur la limitation des armes 

stratégiques à Genève. 

De 1979 à 1982 il a occupé le poste de troisième secrétaire du département des 

États-Unis du ministère des Affaires étrangères de l’URSS. 

1982-1987 : deuxième et première secrétaire de l’ambassade soviétique aux États-

Unis. 

1987-1989 : attaché de direction du département international du Comité central du 

Parti communiste de l’Union soviétique (CCPCUS). 

1989-1990 : secrétaire de presse du ministère des Affaires étrangères de l’Union 

soviétique. 

1990-1992 : directeur du département de l’information du ministère des Affaires 

étrangères de l’Union soviétique, puis de la Russie. 

1992-1994 : vice-ministre des Affaires étrangères de la Fédération de Russie. 

1994-1998 : ministre plénipotentiaire et extraordinaire de la Russie au royaume de 

Belgique. 

1998-2003 : ministre plénipotentiaire et extraordinaire à l’ambassade de Russie à 

Ottawa, au Canada. 

De 2003 à 2006, Vitali Tchourkine était ambassadeur extraordinaire de la Fédéra-

tion de Russie. 

Le 8 avril 2006, il a été désigné représentant permanent de la Russie au Nations 

unies et au Conseil de sécurité de l’ONU, succédant à Andreï Denissov. 

Le diplomate a été décoré de l’ordre de l’Honneur en 2009 et de l’ordre du Mérite 

pour la Patrie de 4e classe en 2012. 
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Источник: Le site français de réflextion et de réinformation «Reseau Internatio-

nal» 

https://reseauinternational.net/pourquoi-le-diplomate-russe-vitali-tchourkine-

restera-dans-les-memoires/ 

 

Répondez aux questions: 

 Pourquoi le diplomate russe a-t-il qualifié la discussion sur l’Ukraine au 

Conseil de sécurité de l’ONU en août 2014 de « royaume des miroirs défor-

mants »? 

 Qu’est-ce qu’il avait proposé d’adresser à Washington? 

 Par quelle activité a-t-il commencé sa carrière politique? 

 

Remplissez les blancs: 

 Cessez de vous ___ dans les affaires des ___ souverains. Cessez de ____ des 

régimes ____. Modérez vos ambitions ____. Alors non seulement la ____, 

mais plusieurs autres ___ dans le monde pourront ____ avec soulagement 

 Vitali a travaillé pendant __ ans en tant qu’____ au département de 

l’interprétariat du ministère des Affaires étrangères de _____, et a notam-

ment participé à des ____ sur la ____ des armes stratégiques à ____ 

 De __ à __, Vitali Tchourkine était ______ de la Fédération de Russie. 

 Le 8 avril ____, il a été désigné ____ permanent de la Russie au _____ et au 

Conseil de sécurité de l’ONU, succédant à _____ 

 

Juste ou non? 

 Il a rappelé les frappes aériennes dirigée par les Etats-Unis en réponse aux 

critiques des actions russes en Syrie 

 Il a obtenu un doctorat en diplomatie, sa thèse étant intitulée «La Chine et le 

Japon dans la stratégie de la politique extérieure des États-Unis dans les an-

nées 1969-1980» 

 Le diplomate a été décoré de l’ordre de l’Honneur en 2012 et de l’ordre du 

Mérite pour la Patrie de 4e classe en 2009 

 

 

 

 

https://reseauinternational.net/pourquoi-le-diplomate-russe-vitali-tchourkine-restera-dans-les-memoires/
https://reseauinternational.net/pourquoi-le-diplomate-russe-vitali-tchourkine-restera-dans-les-memoires/
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